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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS RESOLUTION

om en europeisk agenda för en kultur i en alltmer globaliserad värld
(2007/2211(INI))

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av artikel 151 i EG-fördraget,

– med beaktande av Europaparlamentets och rådets beslut nr 1855/2006/EG av 
den 12 december 2006 om inrättande av programmet Kultur (2007–2013)1,

– med beaktande av Unescos (Förenta nationernas organisation för utbildning, vetenskap 
och kultur) konvention om skydd för och främjande av mångfalden av kulturyttringar av 
den 20 oktober 2005,

– med beaktande av rådets beslut av den 18 maj 2006 om ingående av konventionen om 
skydd för och främjande av mångfalden av kulturyttringar2(Unescokonventionen om 
skydd för kulturell mångfald),

– med beaktande av slutsatserna från rådets (utbildning, ungdom och kultur) möte 
den 24–25 maj 2007 samt rådets dokument 9021/2007,

– med beaktande av kommissionens meddelande ”Europa i världen – några praktiska 
förslag om hur man skall kunna uppnå ökad samstämmighet, effektivitet och synlighet” 
(KOM(2006)0278),

– med beaktande av kommissionens meddelande av den 10 maj 2007 om en europeisk 
agenda för en kultur i en alltmer globaliserad värld (KOM(2007)0242) samt det 
arbetsdokument från kommissionen som åtföljer detta meddelande (SEK(2007)0570),

– med beaktande av rådets resolution av den 15 november 2007 om ovannämnda 
meddelande från kommissionen om en europeisk agenda för en kultur i en alltmer 
globaliserad värld (dokument 14485/07),

– med beaktande av sin resolution av den 5 september 2001 om kulturellt samarbete inom 
Europeiska unionen3,

– med beaktande av sin resolution av den 4 september 2003 om kulturindustrin4,

1 EUT L 372, 27.12.2006, s. 1.
2  EUT L 201, 25.7.2006, s. 15.
3 EGT C 72 E, 21.3.2002, s. 142.
4 EUT C 76 E, 25.3.2004, s. 459.
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– med beaktande av sin resolution av den 13 mars 2007 om kollektiv gränsöverskridande 
förvaltning av upphovsrätt och närstående rättigheter i samband med lagliga 
musiktjänster på nätet1,

– med beaktande av artikel 45 i arbetsordningen,

– med beaktande av betänkandet från utskottet för kultur och utbildning och yttrandena 
från utskottet för utveckling, utskottet för internationell handel och utskottet för regional 
utveckling (A6-0075/2008), och av följande skäl:

A. Europeiska unionen har en särskild skyldighet att värna Europas kulturella rikedom, 
utan att det påverkar önskemålen om största möjliga öppenhet gentemot alla andra 
kulturer. Det europeiska kulturarvet måste bevaras, spridas och vara gemensamt såväl 
inom som utanför unionen, i alla dess dimensioner och med alla medel.

B. Konst och kultur är ett sätt att öka uttrycksförmågan och självmedvetenheten i den 
personliga och sociala utvecklingen, och ger människor och gemenskaper möjlighet att 
handskas med sitt arv och sitt förflutna och att göra sig en bild av sin individuella och 
kollektiva framtid.

C. Konst och kultur öppnar nya former av dialog, skapar utrymme för kulturell förståelse 
och gör att människor och grupper kan frångå sitt eget identitetstänkande.

D. Konst och kultur är ett område för utbyte, debatt och kreativitet samt idéproduktion och 
uppmuntrar som sådant till medborgerligt engagemang och deltagande.

E Europas kulturarv har, med sin mångfald av uttryck och samverkan av mönster såsom 
den grekiska och latinska antiken och den judisk–kristna kulturen, historiskt sett gett 
Europa en topposition bland alla kontinenter. Det har dessutom visat sig vara en 
enastående drivkraft för innovation, utveckling och framåtskridande. Det har spritts i 
alla riktningar och är alltjämt en betydande referens för humanismen, för berikande och 
andligt besjälande, för demokrati, tolerans och medborgarskap.

F. I en alltmer globaliserad värld utgör den europeiska kulturella rikedomen en kärna vars 
särdrag utgör ett verkligt europeiskt mervärde. Dess identitetsskapande är viktigt för 
Europa och unionen, för att förstå världen, för att trygga sammanhållningen, för att 
utmärka särarten och för att bli bekräftad av andra folk.

G. Flexibilitet och rörlighet är oskiljaktiga begrepp i utövandet av konstnärliga yrken.

H. Konstproduktioner sammanför både europeiska och icke-europeiska konstnärer, vars 
rörlighet dock bromsas av nationell politik med visumkrav för personer som reser inom 
EU.

I. De särskilda uttrycken för det historiska europeiska kulturarvet på andra kontinenter 
måste ge anledning till särskilda insatser som framhäver grundförutsättningarna för 

1 EUT C 301E, 13.12.2007, s. 64.



RR\714162SV.doc 5/31 PE393.960v02-00

SV

civilisationen, ömsesidig förståelse och ett konstruktivt bemötande av de folk som dessa 
uttryck representerar.

J. Lokala och regionala myndigheter spelar en särskilt viktig roll för att utveckla och 
stärka kulturen, framför allt genom att bevara kulturarvet och främja konstnärlig 
innovation i regionerna. Detta är en faktor som måste beaktas grundligt när den 
europeiska kulturagendan omformuleras utifrån ett globaliseringsperspektiv.

K. Icke-europeiska invandrare, turister och andra besökare måste respektera Europas 
kulturarv, som har en privilegierad ställning i medlemsstaterna.

L. Europeiska upphovsmän, artister och kulturindustrier spelar å ena sidan en avgörande 
roll vid skapandet av en europeisk kulturidentitet, utbytet av gemensamma värden och 
den fortlöpande utvecklingen av ett europeiskt medborgarskap som både går utöver 
nationalstaten och erkänner den kulturella mångfalden på såväl europeisk som nationell, 
regional och språklig nivå.

M. Europeiska upphovsmän, artister och kulturindustrier har å andra sidan även en verklig 
effekt på inkomster, välstånd och arbetstillfällen i EU.

N. Till följd av den tekniska utvecklingen produceras, säljs och konsumeras 
kulturprodukter i allt större omfattning i digital form. Politiken måste ta hänsyn till 
denna utveckling.

O. De europeiska kulturindustrierna befinner sig på ett skyddat område när det gäller 
handelsregler. Detta återspeglar helt korrekt den europeiska uppfattningen att 
kulturprodukter och tjänster skiljer sig från andra varor och tjänster och därför kräver 
särskilda regler.

P. De största museerna och kulturinstitutionerna inom Europeiska unionen utvecklar allt 
större utbyten av ekonomisk natur med motsvarande institutioner i andra delar av 
världen, något som skapar stora inkomster utöver de som härrör från turismen.

Q. Det historiska, kulturella och arkeologiska kulturarvet i medlemsstaterna förtjänar ett 
maximalt skydd mot risken av olaglig export och annan typ av olaglig handel, i enlighet 
med konventionen av den 14 november 1970 om åtgärder för att förbjuda och förhindra 
olovlig införsel, utförsel och överlåtelse av äganderätten till kulturegendom och andra 
tillämpliga internationella instrument.

R. Europeiska unionen måste visa solidaritet när det gäller skydd av kulturarvet i 
tredjeländer, särskilt de länder som är svaga inom kultursektorn, och aktivt förhindra 
illegal import av kulturobjekt som är skyddade redan i ursprungslandet. 

S. EU:s handelsbalans för kulturvaror och kulturtjänster är ofördelaktig.

T. Ekonomisk globalisering och uppbyggnad av globala kulturindustrier hotar språklig och 
kulturell mångfald som är värdefull i sig, något som därför gör det viktigt att hitta en 
gemensam europeisk metod för att hantera dessa utmaningar.
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U. Turistindustrin och därmed förknippade tjänster innebär en kontaktpunkt för 
internationell handel och kultur, och i förbindelserna mellan EU och tredjeländer kan 
det vara det bästa sättet för att ge europeiska kulturdestinationer en högre profil 
samtidigt som handeln gynnas, och därmed också social, kulturell och miljömässig 
hållbarhet.

V. Det finns knappast någon pålitlig och upplysande statistik om internationell handel med 
kulturvaror och kulturtjänster.

W. Digitala tekniker ska anses vara en ny metod för spridning av kulturvaror och 
kulturtjänster globalt, något som kan främja interkulturell förståelse samt fri och rättvis 
tillgång till och respekt för kulturell och språklig mångfald.

X. Nya medietekniker, som bland annat omfattar Internetportaler och Internettjänster 
baserade på öppna programvaror och deras utveckling, får ett allt större innehåll för att 
kunna vara konkurrenskraftiga.

Y. Denna utveckling utgör större utmaningar än någonsin. Utmaningarna gör att man 
behöver nya tankegångar om hur man ska hantera och reglera frågor som påverkar 
skyddet av immateriella rättigheter, piratkopiering och olaglig digitalisering, som 
uppmärksammar balansgången mellan å ena sidan rättvis tillgång till kulturvaror och 
kulturtjänster och å andra sidan nya former av konstnärligt och intellektuellt skapande.

Z. Förfalskningar och piratkopiering av kulturprodukter leder till förlorade arbetstillfällen 
i EU och urholkar konkurrenskraften hos kulturindustrierna och produktkvaliteten, 
vilket särskilt drabbar medlemsstater som får sina grundläggande inkomster från 
produktion av kulturvaror och utnyttjandet av dessa i ekonomiskt syfte.

AA. Kommissionen har getts det slutliga ansvaret för att skydda europeiska industriers 
immateriella rättigheter i samtliga internationella forum och gentemot de handelspartner 
som saknar tillräcklig lagstiftning på detta område.

AB. Kultur ingår uttryckligen i EU:s frihandelsavtal och andra handelsinstrument.

AC. Kultur och språk är drivkrafter för regional utveckling och bidrar i hög grad till att locka 
fram nya investeringar, särskilt i svagt utvecklade regioner som saknar naturresurser 
eller turistattraktioner. Artister och kulturinstitutioner spelar en avgörande roll när det 
gäller att skapa en identitet för regioner och göra dem mer attraktiva samt i den 
europeiska integrationsprocessen.

AD. Det är särskilt viktigt med kultur, i egenskap av sektor som både skapar arbetstillfällen 
och främjar ekonomisk tillväxt, för utvecklingen av städer (särskilt små och medelstora 
städer) och landsbygdsområden. På det sociala området är kulturell identitet en viktig 
faktor som leder till integrering och större social sammanhållning i regioner och 
lokalsamhällen.

AE. Stöd kan ges inom ramen för sammanhållningspolitiken och 
landsbygdsutvecklingspolitiken till att återupprätta kulturarvet och främja det 
konstnärliga utbytet för att öka regionernas dragningskraft.
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AF. Små och medelstora företag och privat kapital bör spela en allt viktigare roll inom 
kultursektorn och bör tas i anspråk för projekt och åtgärder inom kulturområdet, särskilt 
genom offentlig-privata partnerskap.

1. Europaparlamentet välkomnar kommissionens meddelande om en europeisk agenda för 
en kultur och ställer sig positivt till de mål som uttalas där. Parlamentet erinrar om att 
det vid flera tillfällen har framhållit kulturens viktiga och strukturella roll för 
genomförandet av Lissabonstrategin och i uppbyggandet av en ny pelare för global 
styrning och hållbar utveckling.

2. Europaparlamentet välkomnar även att det ovan nämnda meddelandet från 
kommissionen har mottagits väl av rådet, vilket avspeglas i rådets resolution av 
den 15 november 2007.

3 Europaparlamentet understryker att lokala, regionala och nationella myndigheter har en 
nyckelroll när det gäller att utveckla och främja kulturen, framför allt genom att bevara 
kulturarvet och främja konstnärlig innovation och den kreativa industrin.

4. Europaparlamentet gläds åt kommissionens intresse för konstnärers och kulturarbetares 
rörlighet. 

5. Europaparlamentet framhåller vikten av att uppmuntra framväxten av unga europeiska 
konstnärer och att främja deras rörlighet.

6. Europaparlamentet beklagar att rollen för de många partnerskapen mellan städer, lokala 
myndigheter och regioner inte uppmärksammats vid upprättandet av en europeisk 
agenda för en kultur i en alltmer globaliserad värld.

7. Europaparlamentet framhåller att kultursektorn är en viktig kugge i arbetet med att 
uppnå den förnyade Lissabonstrategins mål och av stor betydelse för att skapa en god 
och dynamisk livsmiljö, inte minst genom de utomordentliga möjligheter som 
kulturturismen skapar för den ekonomiska utvecklingen i många regioner.

8. Europaparlamentet framhåller att tillämpningen av artikel 151 i fördraget enbart ger 
stöd för samarbetspolitik och partnerskap i kultursektorn mellan medlemsstater, med 
respekt för den kulturella mångfalden och de nationella identiteterna. Parlamentet 
betonar den roll EU:s olika regioner spelar som viktiga forum för kulturellt samarbete.

9. Europaparlamentet är bekymrat över att meddelandet inte klargör det aktuella problemet 
med missförstånd om kultur i fråga om modern och traditionell konst, det europeiska 
arvet och den vinstdrivande och lukrativa ”kreativa industrin”. I agendans mål 
framställs dessutom kulturen på det stora hela som någonting med ett stort socialt, 
ekonomiskt, politiskt och mera allmänt ”instrumentellt” värde, utan att frågan om 
kulturen som ett värde i sig tas upp (kultur för kulturens skull).

10. Europaparlamentet är bekymrat över att debatten om den interkulturella och kulturella 
dialogen och om innebörden i kulturbegreppet ofta utgår från att kultur förenar 
människor snarare än överbrygger skillnader. I det sammanhanget skulle man kunna 
citera Jean Monnet, som menade att alla unga människor som bekantat sig med allt det 
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stora och fina i olika kulturer, utan att för den skull sluta betrakta sitt eget land med 
kärlek och stolthet, kommer att bli européer.

11. Europaparlamentet anser att det, för ett fullständigt och konsekvent genomförande av 
artikel 151.4 i fördraget, är nödvändigt att beakta kultursektorns särdrag, särskilt dess 
kreativitet och innovationsförmåga, samt samhällsbetydelsen i egenskap av kulturella 
och ekonomiska varor, för att kulturen ska få det utrymme som den har rätt till inom 
ramen för Lissabonstrategin.

12. Europaparlamentet anser att kommissionens mål att vidareutveckla dialogen med det 
civila samhället inom kultursektorn är avgörande för utvecklingen av en 
sammanhängande europeisk agenda för kultur och att endast en sådan strukturerad 
dialog möjliggör en europeisk politik som på allvar speglar verkligheten och behoven 
för europeiska konstnärer och kulturarbetare. 

13. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att lägga fram rekommendationer som 
syftar till att säkra systemen för förvaltning av digitala rättigheter och som tillgodoser 
kraven såväl från EU:s inre marknad som i Unescokonventionen om skydd för den 
kulturella mångfalden.

14. Europaparlamentet framhåller att kulturell produktivitet och konstnärers kreativitet 
måste garanteras på ett hållbart sätt, vilket emellertid förutsätter att konstnärer har en 
säker social ställning, exempelvis genom en lämplig lagstiftningsram inom skatte-, 
arbets-, socialförsäkrings- och upphovsrätt.

15. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att genomföra 
Unescokonventionen om skydd för den kulturella mångfalden och att ta full hänsyn till 
dess principer både i sin interna och i sin externa politik.

16. Europaparlamentet erinrar kommissionen om att gemenskapen är skyldig att tillämpa 
Unescokonventionen om skydd för den kulturella mångfalden när den utövar sina 
befogenheter på de områden som omfattas av konventionen. Dessa områden är följande: 
gemensam handelspolitik, utvecklingssamarbete, ekonomiskt, finansiellt och tekniskt 
samarbete med tredjeländer, fri rörlighet för varor, personer, tjänster och kapital, 
konkurrens och den inre marknaden, inklusive immateriell äganderätt (svar på den 
skriftliga frågan P-5554/07).

17. Europaparlamentet anser att de befintliga gemenskapsprogrammen inom kultursektorn 
inte helt och hållet återspeglar innebörden av att européer har ett gemensamt kulturarv 
och uppmanar därför kommissionen att föreslå att särskilda program för stimulans av 
konstnärers kreativitet inrättas för att bredda och fördjupa de samband med de 
materiella och immateriella tillgångar och värden som ingår i det europeiska kulturarvet, 
så att de kan påverka varandra enligt den humanistiska uppfattningen om identiteter och 
skillnader samt i den aktuella kulturella produktionen, och så att det blir möjligt att dra 
nytta av dem och dela fördelarna med dem.

18. Europaparlamentet erinrar om att EU måste spela en central roll genom att ta initiativ 
till konkreta åtgärder som fungerar som en verklig drivkraft för rörligheten för 
konstnärer inom och utanför EU.
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19. Europaparlamentet understryker att alla program inom kultursektorn har mycket 
positiva aspekter i fråga om sammanhållning, verklig konvergens, ekonomisk tillväxt, 
hållbar utveckling, innovation, sysselsättning och konkurrenskraft.

20. Europaparlamentet efterlyser ett särskilt visum för konstnärer genom vilket de med 
mycket kort varsel kan tacka ja till en mycket kortvarig anställning.

21. Europaparlamentet upprepar den strategiska betydelsen av EU:s attraktiva kulturprojekt 
med en kulturhuvudstad, som ger en kraftig skjuts åt den sociala och ekonomiska 
utvecklingen i städer och regioner genom att tillföra ett europeiskt mervärde.

22. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att särskilt beakta det starka och effektiva 
samarbetet mellan de europeiska kulturhuvudstäderna 2007–2011 och nätverket för 
kulturstäder (Cultural Cities Net 2010), där mer än 20 städer i Ungern, Tyskland och 
Turkiet samarbetar för att ta fram sina egna europeiska kulturmål, ansluta sig till 
kulturhuvudstäderna i deras föreberedelser inför 2010 och presentera sina projekt 
samtidigt på en rad olika platser.

23. Europaparlamentet framhåller att endast rörlighet och flexibilitet står som garant för att 
det konstnärliga livet ska kunna överleva i vart och ett av våra länder och för att en 
europeisk kulturidentitet ska kunna växa fram.

24. Europaparlamentet rekommenderar rådet och kommissionen att inrätta ett program för 
att det klassiska europeiska kulturarvet och de nationella kulturernas historiska insatser 
under århundradena i alla avseenden ska komma till sin rätt, parallellt med och som ett 
komplement till ramprogrammet Kultur 2007–2013, och där man även beaktar kulturens 
framtida behov.

25. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att intensifiera sin politik för att stödja 
litterär översättning inom programmet Kultur 2007–2013.

26. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att inrätta ett program för främjande av 
europeiska språk i världen och deras roll i kulturskapandet på andra kontinenter, för att 
underlätta kunskapsinhämtande, ömsesidig förståelse och kulturell samverkan som 
skapas och förmedlas av dessa språk i de utomeuropeiska områdena.

27. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att stärka och främja det internationella 
kulturutbytet, tillägnandet av interkulturell kompetens och flerspråkigheten bland EU:s 
medborgare.

28. Europaparlamentet framhåller att Europeiska unionen, eftersom 2008 har utropats till 
Europeiska året för interkulturell dialog, bör omsätta värdena i den interkulturella 
dialogen i praktiken, och öppna sig för andra kulturer samt främja och utveckla 
samarbetsmöjligheter genom att erbjuda europeiska tredjeländer, framför allt de länder 
som omfattas av den europeiska grannskapspolitiken, ett intressant utbud av 
kulturprogram; att delta i gemensamma kulturprogram skulle ha en mycket viktig 
mobiliserande effekt på dessa länder.
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29. Europaparlamentet föreslår att parlamentet, rådet, kommissionen och medlemsstaterna 
engagerar sig för att skapa verkligt gynnsamma förhållanden för kultur och kulturellt 
skapande på alla plan i unionen, särskilt när det gäller familjen, skolan, det livslånga 
lärandet, massmedierna och den digitala tekniken.

30. Europaparlamentet understryker vikten av att man på europeisk nivå fortsatt främjar 
konkreta kulturprojekt som det europeiska digitalbiblioteket, som parlamentet vill se i 
drift inom kort.

31. Europaparlamentet stöder de många partnerskapen mellan städer, gemenskaper och 
regioner på kulturområdet, då dessa är av vital betydelse för den regionala 
samhällsutvecklingen och för främjandet av kulturell innovation. Parlamentet uppmanar 
kommissionen och medlemsstaterna att på alla sätt stödja lokala, regionala och 
interregionala insatser på kulturområdet, eftersom dessa är avgörande inte bara för den 
regionala utan även för den europeiska integrationen i ljuset av de globala 
utmaningarna.

32. Europaparlamentet understryker betydelsen av undervisning i konst och litteratur för 
ungdomars personliga utveckling, för att väcka och utveckla deras anlag och för att de 
fullt ut ska kunna njuta av kulturella tillgångar och värden.

33. Europaparlamentet framhåller att skolornas läroplaner i alla medlemsstater bör innehålla 
ett gemensamt undervisningsprogram om Europeiska unionens gemensamma historia 
för att främja den europeiska identiteten och kulturen mot bakgrund av globaliseringen.

34. Europaparlamentet tar upp betydelsen av att i skolan liksom i hela samhället bygga 
nyskapande broar mellan kulturen, forskningen, vetenskapen och tekniken samt behovet 
av program som omfattar dessa aspekter.

35. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att utarbeta ett lämpligt instrument för att 
identifiera krisdrabbade sektorer inom de europeiska kulturindustrierna och att 
därvidlag särskilt uppmärksamma förlagsmarknaden, vars utveckling har lett till att det 
litterära kvalitetsskapandet hotas av storsäljare, och det musikaliska skapandet vars 
kvalitet och mångfald också hotas av den världsomspännande spridningen av digitala 
tekniker, av koncentrationen till kollektiva rättighetsförvaltare och av piratkopiering.

36. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att använda de 
resurser som krävs för att säkra respekten och skyddet för litterär och konstnärlig 
äganderätt, i synnerhet i en digital kontext.

37. Europaparlamentet anser att man bör bereda väg för en verklig europeisk kulturell 
diplomati. Parlamentet betonar att medlemsstaterna och gemenskapsinstitutionerna bör 
förstärka det kulturella inslaget i sina diplomatiska representationer och ta strukturerade 
och regelbundna initiativ för den europeiska kulturen.

38. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna och gemenskapens institutioner att 
gynna initiativ som syftar till att utveckla kulturturismen.
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39. Europaparlamentet rekommenderar rådet och kommissionen att utarbeta och främja en 
förteckning över ”kulturella vallfartsorter” i alla medlemsstater och därigenom främja 
utvecklingen av särskilda initiativ och regelbundna arrangemang på dessa platser för 
kulturell vittnesbörd och med stark kulturell lyskraft.

40. Europaparlamentet stöder inrättandet av ett europeiskt kulturarvsmärke som ska 
framhäva den europeiska dimensionen hos kulturprodukter, monument och 
minnesplatser som bär vittne om Europas historia och arv.

41. Europaparlamentet rekommenderar rådet och kommissionen att stödja och främja 
Europarådets program för kulturvägar från 1987, som utgörs av förebildliga nätverk av 
regioner och lokala myndigheter och som vittnar om Europas gemensamma kulturarv 
och historia.

42. Europaparlamentet föreslår att rådet och kommissionen inrättar ett system för ett 
”europeiskt kultursponsorskap” och möjligheten att vara ”europeisk kultursponsor” för 
att få till stånd effektiva partnerskap mellan den offentliga och den privata sektorn inom 
ramen för målen i de insatser som kommissionen föreslår.

43. Europaparlamentet föreslår dessutom att man inrättar prestigefyllda europeiska pris som 
delas ut regelbundet på alla områden för kulturellt skapande.

44. Europaparlamentet föreslår samtidigt att redan befintliga pris synliggörs mer och att 
deras effekter ska utvärderas.

45. Europaparlamentet föreslår att 2010, då det gått 200 år sedan Frédéric Chopin föddes, 
bör utropas till Europeiska året för Frédéric Chopin, en genial kompositör som lämnat 
ett obestridligt bidrag till världskulturen.

46. Europaparlamentet föreslår att år 2011 utropas till ”Europeiska året för de grekiska och 
latinska klassikerna”, för att uppmärksamma unionens folk på denna viktiga aspekt av 
kulturarvet som i dag riskerar att falla i glömska.

47. Europaparlamentet rekommenderar att kommissionen, i samarbete med 
medlemsstaterna, regelbundet organiserar och stöder ett europeiskt år till minne av en 
betydelsefull europeisk person, konstnärlig verksamhet eller kulturevenemang, i syfte 
att främja europeiska kulturvärden och visa sitt engagemang för kulturen.

48. Europaparlamentet föreslår att dessa insatser ska främjas, tillgängliggöras och 
tillkännages på ett bättre sätt.

49. Europaparlamentet framhåller för rådet hur angeläget det är att se över de budgetmedel 
som förutsätts stödja de insatser som planeras inom ramen för kommissionens 
meddelande och redan befintliga insatser.

50 Europaparlamentet uppmanar kommissionen och rådet att garantera att bestämmelserna 
för handelsförbindelser på både bilateral och multilateral nivå är översiktliga, rättvisa, 
öppna och inriktade på marknadstillträde. Parlamentet insisterar vidare på att dessa 
bestämmelser måste göra det möjligt för de europeiska kulturindustrierna att utveckla 
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sin potential, i synnerhet inom sektorn för audiovisuella medier, musiksektorn och 
förlagssektorn.

51. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att se över mekanismerna för tullkontroll 
och informationsutbyte med medlemsstaterna så att maximal effektivitet kan garanteras 
i kampen mot illegal export och import av konstföremål och andra skyddade 
kulturföremål.

52. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att vidta lämpliga åtgärder för att inleda en 
grundlig översyn av skyddet för immateriella rättigheter, för att bättre balansera mellan 
de motstridiga målen att å ena sidan skydda rättighetsinnehavare och å andra sidan ha fri 
och rättvis tillgång till kulturvaror och kulturtjänster, i enlighet med EU:s regelverk, 
Världshandelsorganisationens (WTO) bestämmelser och EU:s bilaterala avtal, i syfte att 
undanröja de grundläggande orsakerna till förfalskning och piratkopiering.

53. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att använda sina befogenheter för att 
säkerställa att alla handelspartner uppfyller skyldigheterna i avtalen inom ramen för 
WTO och internationell handelslagstiftning, inklusive en eventuell aktivering av de 
instrument för att lösa tvister som finns i de internationella avtalen.

54. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att utveckla en sammanhängande och 
tillförlitlig uppsättning indikatorer och instrument för att mäta och utvärdera 
internationell handel med kulturprodukter.

55. Med tanke på att kulturturism är ett allt större segment i kulturindustrin över hela 
världen uppmanar Europaparlamentet kommissionen att i EU:s handelsavtal ta med 
bestämmelser om spridning av och handel med produkter av kulturellt och historiskt 
värde.

56. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att i större 
omfattning beakta klausulerna i EU:s frihandelsavtal och andra instrument som reglerar 
handel med kulturprodukter när en uppföljning sker av dessa handelsavtal.

57. Europaparlamentet betonar vikten av att stödja det gränsöverskridande flödet av 
kulturprodukter genom ökad rörlighet för konstnärer och andra som arbetar inom 
kultursektorn. Europaparlamentet anser att gränsöverskridande rörlighet för europeisk 
konst och kultur har en viktig roll att spela när det gäller att sprida europeiska 
värderingar och behålla och utveckla kulturell mångfald och interkulturell dialog.

58. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att identifiera eventuella icke-tariffära 
handelshinder vid kommersiella transaktioner som tredjeländer upprättat för vissa 
europeiska kulturvaror och kulturtjänster och att i förekommande fall vidta åtgärder för 
att undanröja dessa.

59. Europaparlamentet poängterar i detta avseende att Europeiska unionen bör stödja och 
underlätta tillträde för utvecklingsländerna till EU:s marknader för kulturprodukter och 
kulturtjänster, och i detta sammanhang i synnerhet ta hänsyn till den positiva effekt 
detta kan komma att få på sysselsättning och teknisk utveckling i dessa länders 
kulturindustrier.
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60. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att föreslå särskilda kulturinsatser och 
kulturevenemang som skulle främja europeisk kultur i utvecklingsländerna, samtidigt 
som man i utvecklingspolitiken bör prioritera tillgång till kultur.

61. Europaparlamentet stöder en systematisk integration av kulturdimensionen och 
kulturens olika aspekter i alla åtgärder, projekt och program inom utrikes- och 
utvecklingspolitiken, som ett sätt att höja kvaliteten i kommissionens diplomatiska 
insatser och livsdugligheten och hållbarheten i EU:s samarbetsverksamhet samt öka 
antalet åtgärder som bidar till att göra allmänheten medveten om vikten av 
kulturaspekten i utvecklingsåtgärderna.

62. Europaparlamentet välkomnar inrättandet av särskilda program för kultursamarbete, där 
de berörda parterna är beroende av varandra, tillsammans med vissa partnerländer i de 
regioner som omfattas av den europeiska gemenskapspolitiken, i Asien och på andra 
platser, exempelvis Culture Fund for India.

63. Europaparlamentet välkomnar kommissionens förslag att inrätta en kulturfond för 
EU-AVS som ett gemensamt europeiskt bidrag för att stödja spridningen och 
produktionen av kulturföremål från AVS-länderna, och noterar att den tionde 
europeiska utvecklingsfonden kommer att utgöra en grund för finansieringen av 
denna fond, som sedan kompletteras med bidrag från medlemsstaterna.

64. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att verka för att man upprätthåller 
internationella avtal och andra rättsliga instrument som har betydelse för de kulturella 
rättigheterna, i syfte att garantera kulturell frihet och bevara den kulturella mångfalden 
och dess olika uttryckssätt inför de marknadsliberaliseringsprojekt som hotar denna 
kulturella mångfald i utvecklingsländerna.

65. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att främja kulturutbyten mellan EU och 
länder och regioner utanför EU.

66. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att främja en integration av kulturpolitiken 
i utvecklingspolitiken, i synnerhet när det gäller sociala och ekonomiska åtgärder.

67. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att se till alla dess samarbetsprogram och 
samarbetsprojekt beaktar den lokala kulturen och bidrar till att ge människor bättre 
tillgång till kultur och till uttryckssätten för kultur samt till att bekämpa fattigdom och 
minska social utslagning. Parlamentet betonar vikten av utbildning, och förespråkar att 
kultur införlivas i läroplanerna på alla nivåer i utvecklingsländerna.

68. Europaparlamentet påminner kommissionen om att utvecklingen av kulturarvet går 
hand i hand med befolkningens möjligheter att få tillträde till detta kulturarv. 
Kulturarvet är sårbart och bör därför förvaltas på ett hållbart sätt. Parlamentet anser 
även att förvaltningen av kulturarvet onekligen är ekonomiskt lönsam och att den därför 
bidrar till en förbättring av befolkningens socioekonomiska förhållanden.

69. Europaparlamentet stöder EU:s aktiva engagemang i de internationella organisationer 
som arbetar med kultur och i Förenta nationernas initiativ ”Alliance of Civilisations”.
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70. Europaparlamentet erkänner betydelsen av planerna på en europeisk kulturagenda, men 
noterar att kommissionen i sitt meddelande om agendan inte lyckas redogöra för 
finansieringen i detalj eller lägga fram en konkret plan för hur den öppna 
samordningsmetoden ska genomföras. Parlamentet uppmanar kommissionen att 
tillhandahålla dessa detaljer så snart som möjligt.

71. Europaparlamentet konstaterar att de lokala och regionala myndigheterna spelar en 
viktig roll när det gäller att på ett omfattande sätt främja och vårda kulturen i ett 
område. Medlemsstaterna uppmuntras att delaktiggöra lokala och regionala 
myndigheter inte bara i övervakningen av resultaten utan också i genomförandet av 
EU:s nya kulturagenda, så att de kulturpolitiska åtgärderna som genomförs återspeglar 
de specifika förväntningarna och behoven i de olika regionerna.

72. Europaparlamentet påminner om att man måste främja kulturell mångfald och ge 
kulturen en viktig roll i dialogen, inte bara mellan enskilda länder, utan också mellan 
regioner i hela världen, genom att främja interkulturellt utbyte och inlemma kulturen i 
utvecklingsprogrammen. Parlamentet stöder tanken på ett integrerat förhållningssätt när 
det gäller att skapa strategier för kultur som inbegriper alla sektorer och faktorer som 
direkt eller indirekt påverkar kulturutvecklingen.

73. Europaparlamentet betonar att kulturturismen spelar en viktig roll för regional 
ekonomisk tillväxt, välståndsskapande och för att öka det europeiska kulturarvets värde. 
Dessutom måste regionala kulturföreningar och kulturaktörer inbegripas i denna 
process.

74. Europaparlamentet beklagar att kommissionen inte ägnar tillräcklig uppmärksamhet åt 
vänortsverksamheten mellan städer, kommuner och regioner, som i många års tid har 
utgjort ett utmärkt forum för kulturellt samarbete och informationsutbyte.

75. Europaparlamentet understryker de lokala och regionala myndigheternas betydelse när 
det gäller att främja och vårda kulturen, framför allt kulturarvet, i ett område. De lokala 
och regionala myndigheterna är även betydelsefulla som främjare av konstnärlig 
innovation, den drivande kraften bakom och främjare av kulturella inrättningar och 
initiativ, utbildning och yrkesutbildning samt som organisatörer av festivaler och 
kulturella evenemang.

76. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att främja bästa praxis inom 
kulturverksamheten på EU-nivå genom att uppmärksamma att flertalet av de bästa 
exemplen på detta område skapas på regional nivå. Parlamentet föreslår att det anordnas 
tematiska konferenser och att databaser för bästa praxis som är tillgängliga för 
allmänheten upprättas på Europeiska unionens alla officiella språk.

77. Europaparlamentet påminner om det kommande europeiska året för interkulturell 
dialog. Parlamentet betonar regionernas roll som en verklig mötesplats för kultur och 
uppmanar kommissionen att lägga fram konkreta förslag om verksamhet för 2008 och 
att aktivt engagera regionerna i planeringen och genomförandet av denna verksamhet.

78. Europaparlamentet delar kommissionens uppfattning att EU:s kulturella och språkliga 
mångfald är en stor konkurrensfördel. Parlamentet påminner medlemsstaterna om att 
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språkundervisning och utbytesprogram på utbildning- och kulturområdet inom och 
utanför EU bör få fortsatt stöd. Parlamentet påminner på nytt om televisionens roll i det 
interkulturella utbytet.

79. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att stödja kulturella initiativ i regionala 
samarbetsprojekt, däribland i städer (särskilt i små och medelstora städer), bl.a. inom 
ramen för Interreg IV C-programmet, och att införliva en kulturell dimension i 
initiativet ”Regioner för ekonomisk förändring”.

80. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att främja kultur i regionerna genom att 
investera i kulturell infrastruktur, använda sig av strukturfonderna och skapa regionala 
kulturutvecklingsprogram i samråd med kultur- och utbildningssektorn samt med det 
civila samhället.

81. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att fastställa enkla, 
översiktliga och tydliga regler för offentlig-privata partnerskap, så att de kan bli ett 
effektivt hjälpmedel för att finansiera kulturinsatser i regionerna och underlätta för de 
små och medelstora företagen att engagera sig aktivt.

82. Europaparlamentet välkomnar kommissionens förslag att inrätta en kulturfond för 
EU-AVS som ett europeiskt bidrag när det gäller att stödja spridningen av kulturföremål 
från AVS-länderna och de utomeuropeiska länderna och territorierna. Parlamentet anser 
att liknande åtgärder borde genomföras i synnerhet för de länder som omfattas av den 
europeiska grannskapspolitiken.

83. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, 
kommissionen, medlemsstaternas regeringar och parlament samt till Unesco och 
Europarådet.
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MOTIVERING

I. Kommissionens meddelande 

Kommissionen lägger i sitt meddelande tyngdpunkten på att kulturen spelar en central roll i 
den europeiska integrationen och för att EU ska blir mer synligt på den internationella arenan. 

Därför föreslås en agenda för en kultur så att man ska kunna utveckla en strategi som ska 
följas såväl inom EU som i EU:s förbindelser med tredjeländer.

Meddelandet åtföljs av ett arbetsdokument från kommissionen där man räknar upp olika 
metoder och instrument som EU använder i sina åtgärder på kulturområdet.

Inför arbetet med meddelandet höll kommissionen långtgående samråd med europeiska 
intressenter på kulturområdet.

Meddelandet utgör det första strukturerade försöket att uppnå en europeisk kulturstrategi och 
det fokuserar på tre huvudmål, nämligen

– främjande av kulturell mångfald och interkulturell dialog,

– främjande av kulturen som en katalysator för kreativitet inom ramen för Lissabonstrategin,

– främjande av kulturen som ett väsentligt inslag i EU:s yttre förbindelser. 

Dessutom fastställer kommissionen olika sätt att möjliggöra en kulturpolitik, varvid den 
förespråkar att den kulturella dimensionen integreras i andra relevanta områden av 
gemenskapspolitiken. När det gäller det sistnämnda uppger kommissionen att den nyligen har 
inrättat en avdelningsövergripande grupp. 

Kommissionen föreslår flera olika mekanismer för att genomföra strategin, varav den 
viktigaste grundas på en öppen samordningsmetod. 

Förslaget om att skapa en kulturfond för EU–AVS och ett kulturforum för att strukturera 
dialogen med det civila samhället bör också lyftas fram.

II. Kommentarer

1. När det gäller att ta hänsyn till kulturfrågor inom andra områden av gemenskapspolitiken 
finns det anledning att påpeka att det inte handlar om en välgrundad ambition utan om en 
skyldighet enligt artikel 151.4 i fördraget. Tyvärr har inget gjorts för att genomföra detta 
alltsedan först Maastrichtfördraget och därefter Amsterdamfördraget trädde i kraft. 

Det finns alltså anledning att välkomna detta tillvägagångssätt och uppmana kommissionen att 
formellt engagera sig i detta avseende på högsta nivå. Inrättandet av en arbetsgrupp för 
kulturen som, ordförande Barroso tillkännagav i Budapest i november 2005, och som ännu 
inte har genomförts, skulle vara ett konkret tecken på viljan att gå vidare i rätt riktning. 
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När det gäller den öppna samordningsmetod som föreslås skulle det vara lämpligt att tillföra 
denna en ny dynamik genom att också ta med Europaparlamentet. 

Det bör noteras att man i meddelandet utgår från kulturen som ett socialt, ekonomiskt och 
politiskt instrument snarare än från kulturens inneboende värden som ett mål i sig. 
Meddelandet är ändå viktigt eftersom man där planerar nya processer och arrangemang utöver 
de befintliga gemenskapsprogrammen, vars medel är ganska begränsade. 

Icke desto mindre bör frågan om tillräckliga budgetanslag i förhållande till de uttalade målen 
behandlas seriöst av rådet. 

Att hänsyn till kulturen ska tas i EU:s yttre förbindelser är en mycket viktig utveckling. Det 
finns mycket att göra på detta område och man bör utveckla en verklig strategi för arbetet.

2. Föredraganden har vid upprepade tillfällen, särskilt under innevarande valperiod, haft 
tillfälle att vidhålla att de grundläggande målen i Lissabonstrategin aldrig kommer att kunna 
uppnås fullt ut om inte kulturen ses som en av dess väsentliga dimensioner.

Man kan därför bara glädjas över kommissionens meddelande, som visar att föredraganden 
har rätt.

Kulturen blir därmed en viktig punkt på den europeiska politiska dagordningen. 
I meddelandet ses kulturen ur ett horisontellt perspektiv som går i många olika riktningar. Vi 
anser detta perspektiv vara välgrundat.

Man bör beakta inte bara de program vars direkta eller indirekta effekt på kulturområdet är att 
de bästa lösningarna gynnas genom att man använder de bästa metoderna och genom att de 
används tillsammans med andra gemenskapsinstrument, som strukturfonderna, vilket förutses 
i programmet Kultur 2007–2013, utan också den roll som dessa program, genom en dynamisk 
samverkan, skulle kunna spela i en alltmer globaliserad värld.

Det faktum att världen blir alltmer globaliserad tvingar oss att hävda och stärka den 
europeiska identiteten utan att för den skull påverka den kulturella mångfalden hos Europas 
olika folk.

Detta leder oss in på det gemensamma kulturarvet. I betänkandet företräds ståndpunkten att 
unionen har en särskild skyldighet att värna Europas kulturella rikedom, att bevara, sprida och 
tillgängliggöra det europeiska kulturarvet såväl inom som utanför unionen. Unionen kan på så 
vis förstå världen, sammanhållningen och utvecklingen i unionen kan tryggas, dess särart kan 
markeras och den kan hävda sig gentemot andra folk.

Det finns visserligen idag EU-program som omfattar och gynnar kulturellt skapande, 
spridande av verk, rörlighet för kulturskapare, intressenter och fackmän i kultursektorn samt 
produktion av film och audiovisuella program. Detta åtgärdspaket, som bör utvecklas så att 
effekten blir så användbar som möjligt, måste emellertid kompletteras med fler program som 
riktas in mer specifikt och systematiskt mot det europeiska kulturarvet eftersom en av dess 
grundläggande källor riskerar att försvinna. Inom unionen finns dessutom en tämligen stor 
brist på kunskap på alla håll om i vilka nationella former det gemensamma kulturarvet 
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praktiskt har kommit till uttryck i medlemsstaterna och i andra europeiska stater genom 
århundradena.

Med tanke på att det är önskvärt att fästa uppmärksamheten på dessa aspekter omfattar 
betänkandet ett antal rekommendationer som enligt föredraganden skulle bidra väsentligt till 
att stärka Europeiska unionens kulturpolitik och till att på ett bättre sätt och i större omfattning 
uppnå målen i Lissabonstrategin.
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YTTRANDE FRÅN UTSKOTTET FÖR UTVECKLING

till utskottet för kultur och utbildning

över en europeisk agenda för en kultur i en alltmer globaliserad värld
(2007/2211(INI))

Föredragande: Manolis Mavrommatis

FÖRSLAG

Utskottet för utveckling uppmanar utskottet för kultur och utbildning att som ansvarigt utskott 
infoga följande i sitt resolutionsförslag:

1. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att föreslå specifika kulturinsatser och 
kulturevenemang som skulle främja europeisk kultur i utvecklingsländerna, medan man 
bör ge tillgång till kultur prioritet i utvecklingspolitiken.

2. Europaparlamentet stöder en systematisk integration av kulturdimensionen och kulturens 
olika aspekter i alla åtgärder, projekt och program inom utrikes- och utvecklingspolitiken, 
som ett sätt att höja kvaliteten i kommissionens diplomatiska insatser och livsdugligheten 
och hållbarheten i EU:s biståndsverksamhet. Parlamentet vill även öka antalet åtgärder 
som bidar till att göra allmänheten medveten om kulturaspekten i utvecklingsåtgärderna.

3. Europaparlamentet välkomnar inrättandet av särskilda program för kultursamarbete, som 
har självständig karaktär, tillsammans med vissa partnerländer i ENP-regionen, i Asien 
och på andra platser, exempelvis Culture Fund for India.

4. Europaparlamentet välkomnar kommissionens förslag att inrätta en kulturfond för 
EU-AVS som ett gemensamt europeiskt bidrag för att stödja spridningen och 
produktionen av kulturföremål från AVS-länderna, och noterar att den tionde 
europeiska utvecklingsfonden kommer att utgöra en grund för finansieringen av 
denna fond, som sedan kompletteras med bidrag från medlemsstaterna.

5. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att verka för att man upprätthåller 
internationella avtal och andra rättsliga instrument som har betydelse för de kulturella 
rättigheterna, i syfte att garantera kulturell frihet och bevara den kulturella mångfalden 
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och dess olika uttryckssätt inför de marknadsliberaliseringsprojekt som hotar denna 
kulturella mångfald i utvecklingsländerna.

6. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att främja kulturutbyten mellan EU och 
länder och regioner utanför EU.

7. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att främja en integration av kulturpolitiken i 
utvecklingspolitiken, i synnerhet när det gäller kulturpolitikens interaktion med den 
sociala och ekonomiska politiken.

8. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att se till alla dess samarbetsprogram och 
samarbetsprojekt beaktar den lokala kulturen, och bidrar till att ge människor bättre 
tillgång till kultur och till uttryckssätten för kultur samt till att bekämpa fattigdom och 
minska social utslagning. Parlamentet betonar vikten av utbildning, och förespråkar att 
kultur införlivas i läroplanerna på alla nivåer i utvecklingsländerna.

9. Europaparlamentet påminner kommissionen om att bevarandet av kulturarvet går hand i 
hand med befolkningens möjligheter att få tillträde till detta kulturarv. Kulturarvet är 
sårbart och måste därför förvaltas på ett hållbart sätt. Parlamentet anser även att 
förvaltningen av kulturarvet onekligen är ekonomiskt lönsam och att den därför bidrar till 
en förbättring av befolkningens socioekonomiska förhållanden.

10. Europaparlamentet stöder EU:s aktiva engagemang i de internationella organisationer som 
arbetar med kultur och i Förenta nationernas initiativ ”Alliance of Civilisations”.
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YTTRANDE FRÅN UTSKOTTET FÖR INTERNATIONELL HANDEL

till utskottet för kultur och utbildning

över en europeisk agenda för en kultur i en alltmer globaliserad värld
(2007/2211(INI))

Föredragande: Ignasi Guardans Cambó

FÖRSLAG

Utskottet för internationell handel uppmanar utskottet för kultur och utbildning att som 
ansvarigt utskott infoga följande i sitt resolutionsförslag:

A. Europeiska upphovsmän, artister och kulturindustrier spelar å ena sidan en avgörande roll 
vid skapandet av en europeisk kulturidentitet, gemensamma värden och vid en 
fortlöpande utveckling av ett europeiskt medborgarskap som både går utöver 
nationalstaten och som erkänner den kulturella mångfalden på såväl europeisk, nationell, 
regional som språklig nivå.

B. Europeiska upphovsmän, artister och kulturindustrier har å andra sidan även en verklig 
effekt på inkomster, välstånd och arbetstillfällen i EU.

C. Till följd av den tekniska utvecklingen produceras, säljs och konsumeras kulturprodukter 
i allt större omfattning i digital form. Politiken måste ta hänsyn till denna utveckling.

D. De europeiska kulturindustrierna befinner sig på ett skyddat område när det gäller 
handelsregler. Detta återspeglar med rätta den europeiska uppfattningen att kulturella 
produkter och tjänster skiljer sig från andra varor och tjänster och därför kräver särskilda 
regler.

E. De största museerna och kulturinstitutionerna inom Europeiska unionen utvecklar allt fler 
utbyten av ekonomisk natur med motsvarande institutioner i andra delar av världen, något 
som skapar stora inkomster utöver de som härrör från turismen.

F. Det historiska, kulturella och arkeologiska kulturarvet i medlemsstaterna förtjänar ett 
maximalt skydd mot risken från olaglig export och annan typ av olaglig handel, i enlighet 
med konventionen om åtgärder för att förbjuda och förhindra olovlig införsel, utförsel 
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och överlåtelse av äganderätten till kulturegendom av den 14 november 1970 och andra 
tillämpliga internationella instrument.

G. Europeiska unionen måste visa solidaritet när det gäller skydd av kulturarvet i 
tredjeländer, särskilt de länder som är svaga inom kultursektorn, och aktivt förhindra 
illegal import av skyddade kulturobjekt redan i ursprungslandet. 

H. EU:s handelsbalans för kulturvaror och kulturtjänster är ofördelaktig.

I. Ekonomisk globalisering och uppbyggnad av globala kulturindustrier hotar språklig och 
kulturell mångfald som är värdefull i sig, något som därför gör det svårt att hitta en 
gemensam europeisk metod för att hantera dessa utmaningar.

J. Turistindustrin och därmed förknippade tjänster innebär en kontaktpunkt för 
internationell handel och kultur, och i förbindelserna mellan EU och tredjeländer kan det 
vara det bästa sättet för att ge europeiska kulturdestinationer en högre profil samtidigt 
som handeln gynnas, och därmed också social, kulturell och miljömässig hållbarhet.

K. Det finns knappast någon pålitlig och upplysande statistik om internationell handel med 
kulturvaror och kulturtjänster.

L. Digitala tekniker ska anses vara en unik möjlighet för spridning av kulturvaror och 
kulturtjänster globalt, något som kan främja interkulturell förståelse, fri och rättvis 
tillgång till och respekt för kulturell och språklig mångfald.

M. Nya medietekniker som bland annat omfattar Internetportaler och Internettjänster 
baserade på öppna programvaror och deras utveckling får ett allt större innehåll för att 
kunna vara konkurrenskraftiga.

N. Denna utveckling utgör större utmaningar än någonsin. Utmaningarna gör att man 
behöver nya tankegångar om hur man ska hantera och reglera frågor som påverkar 
skyddet av immateriella rättigheter, piratkopiering och olaglig digitalisering, som 
uppmärksammar balansgången mellan å ena sidan rättvis tillgång till kulturvaror och 
kulturtjänster och å andra sidan nya former av konstnärligt och intellektuellt skapande.

O. Förfalskningar och piratkopiering av kulturprodukter leder till förlorade arbetstillfällen 
i EU och urholkar konkurrenskraften hos kulturindustrierna och produktkvaliteten, vilket 
särskilt drabbar medlemsstater som får sina grundläggande inkomster från produktion av 
kulturvaror och utnyttjandet av dessa i ekonomiskt syfte.

P. Kommissionen har getts det slutliga ansvaret för att skydda europeiska industriers 
immateriella rättigheter i samtliga internationella fora och framför de handelspartner som 
saknar tillräcklig lagstiftning på detta område.

Q. Kultur ingår specifikt i EU:s frihandelsavtal och andra handelsinstrument.

1. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och rådet att garantera att bestämmelserna 
för handelsförbindelser på både bilateral och multilateral nivå är översiktliga, rättvisa, 
öppna och inriktade på marknadstillträde. Parlamentet insisterar vidare på att dessa 



RR\714162SV.doc 25/31 PE393.960v02-00

SV

bestämmelser måste hjälpa till att få bort hinder och att göra det möjligt för de europeiska 
kulturindustrierna att utveckla sin potential, i synnerhet inom sektorn för audiovisuella 
medier, musiksektorn och förlagssektorn.

2. Europaparlamentet begär att kommissionen ser över mekanismerna för tullkontroll och 
informationsutbyte med medlemsstaterna så att maximal effektivitet kan garanteras i 
kampen mot illegal export och import av konstföremål och andra skyddade 
kulturföremål.

3. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att vidta lämpliga åtgärder för att inleda en 
grundlig översyn av skyddet för immateriella rättigheter, för att bättre balansera mellan 
de motstridiga målen att å ena sidan skydda rättighetsinnehavare och å andra sidan ha fri 
och rättvis tillgång till kulturvaror och kulturtjänster, i enlighet med EU:s regelverk, 
Världshandelsorganisationens (WTO) bestämmelser och EU:s bilaterala avtal, i syfte att 
undanröja de grundläggande orsakerna till förfalskning och piratkopiering.

4. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att använda sina befogenheter för att 
säkerställa att alla handelspartner uppfyller skyldigheterna i avtalen inom ramen för 
WTO och internationell handelslagstiftning, inklusive en eventuell aktivering av de 
instrument för att lösa tvister som finns i de internationella avtalen.

5. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att utveckla en sammanhängande 
uppsättning indikatorer och tillförlitliga instrument för att mäta och utvärdera 
internationell handel med kulturprodukter.

6. Med tanke på att kulturturism är ett allt större segment i kulturindustrin över hela världen 
uppmanas kommissionen att i EU:s handelsavtal ta med bestämmelser om spridning av 
och handel med produkter av kulturellt och historiskt värde.

7. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att i större omfattning 
beakta klausulerna i EU:s frihandelsavtal och andra instrument som reglerar handel med 
kulturprodukter när dessa handelsavtal utvecklas vidare.

8. Europaparlamentet betonar vikten av att stödja det gränsöverskridande flödet av 
kulturella produkter genom ökad rörlighet för konstnärer och andra som arbetar inom 
kultursektorn. Europaparlamentet anser att gränsöverskridande rörlighet för europeisk 
konst och kultur har en viktig roll att spela för att sprida europeiska värderingar och 
behålla och utveckla kulturell mångfald och interkulturell dialog.

9. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att identifiera eventuella icke-tariffära 
handelshinder vid kommersiella transaktioner som tredjeländer upprättat för vissa 
kulturvaror och kulturtjänster och att i förekommande fall vidta åtgärder för att undanröja 
dessa.

10. Europaparlamentet poängterar i detta avseende att Europeiska unionen bör stödja och 
underlätta tillträde till EU:s marknader för kulturprodukter och kulturtjänster från 
utvecklingsländerna, och att därvid i synnerhet ta hänsyn till den positiva effekt detta kan 
komma att få på sysselsättning och teknisk utveckling i de ländernas kulturindustrier.
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Föredragande: Grażyna Staniszewska

FÖRSLAG

Utskottet för regional utveckling uppmanar utskottet för kultur och utbildning att som 
ansvarigt utskott infoga följande förslag i sitt resolutionsförslag:

A. Kultur och språk är drivkrafter för regional utveckling och bidrar i hög grad till att locka 
till sig nya investeringar, särskilt i svagt utvecklade regioner som saknar naturresurser 
eller turistpotential. Artister och kulturinstitutioner spelar en avgörande roll både när det 
gäller att skapa en identitet för regioner och göra dem mer attraktiva och i den europeiska 
integrationsprocessen.

B. Det är särskilt viktigt med kultur, i egenskap av en sektor som både skapar arbetstillfällen 
och främjar ekonomisk tillväxt, för utvecklingen av städer (särskilt små och medelstora 
städer) och landsbygdsområden. På det sociala området är kulturell identitet en viktig 
faktor som leder till integrering och större social sammanhållning i regioner och 
lokalsamhällen.

C. Stöd kan ges inom ramen för sammanhållningspolitiken och 
landsbygdsutvecklingspolitiken till att återupprätta kulturarvet och främja det konstnärliga 
utbytet för att öka regionernas dragningskraft.

D. Små och medelstora företag och privat kapital bör spela en allt viktigare roll inom 
kultursektorn och bör tas i anspråk för projekt och åtgärder inom kulturområdet, särskilt 
genom offentlig-privata partnerskap.

1. Europaparlamentet erkänner betydelsen av planerna på en europeisk kulturagenda, men 
noterar att kommissionen i sitt meddelande om agendan inte lyckas redogöra för 
finansieringen i detalj eller lägga fram en konkret plan för hur den öppna 
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samordningsmetoden ska genomföras. Parlamentet uppmanar kommissionen att 
tillhandahålla dessa detaljer så snart som möjligt.

2. Europaparlamentet konstaterar att de lokala och regionala myndigheterna spelar en viktig 
roll när det gäller att främja och vårda kulturen i ett område. Medlemsstaterna uppmuntras 
att delaktiggöra lokala och regionala myndigheter inte bara i övervakningen av resultaten 
utan också i genomförandet av EU:s nya kulturagenda, så att de kulturpolitiska åtgärderna 
som genomförs återspeglar de specifika förväntningarna och behoven i de olika 
regionerna. 

3. Europaparlamentet påminner om att man måste främja kulturell mångfald och ge kulturen 
en viktig roll i dialogen, inte bara mellan enskilda länder, utan också mellan regioner i 
hela världen, genom att främja interkulturellt utbyte och inlemma kulturen i 
utvecklingsprogrammen. Parlamentet stöder tanken på ett integrerat förhållningssätt när 
det gäller att skapa strategier för kultur som inbegriper alla sektorer och faktorer som 
direkt eller indirekt påverkar kulturutvecklingen. 

4. Europaparlamentet betonar att kulturturismen spelar en viktig roll för regional ekonomisk 
tillväxt, välståndsskapande och för att öka det europeiska kulturarvets värde. Dessutom 
måste regionala kulturföreningar och kulturpolitiska aktörer inbegripas i denna process.

5. Europaparlamentet beklagar att kommissionen inte ägnar tillräckligt uppmärksamhet åt 
vänortsverksamheten mellan städer, kommuner och regioner, som i många års tid har 
utgjort ett utmärkt forum för kulturellt samarbete och informationsutbyte.

6. Europaparlamentet understryker de lokala och regionala myndigheternas betydelse för att 
främja och vårda kulturen, framför allt kulturarvet, i ett område. De lokala och regionala 
myndigheterna är även betydelsefulla som främjare av konstnärlig innovation, den 
drivande kraften bakom och främjare av kulturella inrättningar och initiativ, utbildning 
och yrkesutbildning samt som organisatörer av festivaler och kulturella evenemang.

7. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att främja bästa praxis inom 
kulturverksamheten på EU-nivå genom att uppmärksamma att flertalet av de bästa 
exemplen på detta område skapas på regional nivå. Parlamentet föreslår att det ska 
anordnas tematiska konferenser och att databaser för bästa praxis som är tillgängliga för 
allmänheten ska upprättas på Europeiska unionens alla officiella språk.

8. Europaparlamentet påminner om det kommande europeiska året för interkulturell dialog. 
Parlamentet betonar regionernas roll som en verklig mötesplats för kultur och uppmanar 
kommissionen att komma med konkreta förslag till verksamhet under 2008 och att aktivt 
engagera regionerna i planeringen och genomförandet av verksamheten.

9. Europaparlamentet delar kommissionens uppfattning att EU:s kulturella och språkliga 
mångfald är en stor konkurrensfördel. Parlamentet påminner medlemsstaterna om att 
språkundervisning och utbytesprogram på kultur- och utbildningsområdet inom och 
utanför EU bör få fortsatt stöd. Parlamentet påminner på nytt om televisionens roll i det 
interkulturella utbytet. 
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10. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att stödja kulturella initiativ i regionala 
samarbetsprojekt, däribland i städer (särskilt i små och medelstora städer), bl.a. inom 
ramen för Interreg IV C-programmet, och att införliva en kulturell dimension i initiativet 
”Regioner för ekonomisk förändring”.

11. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att främja kultur i regionerna genom att 
investera i kulturell infrastruktur, använda sig av strukturfonderna och skapa regionala 
kulturutvecklingsprogram i samråd med kultur- och utbildningssektorn samt med 
civilsamhället.

12. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att fastställa enkla, 
översiktliga och tydliga regler för offentlig-privata partnerskap, så att de kan bli ett 
effektivt hjälpmedel för att finansiera kulturinsatser i regionerna och underlätta för de små 
och medelstora företagen att engagera sig aktivt.

13. Europaparlamentet välkomnar kommissionens förslag att inrätta en kulturfond för 
EU-AVS som ett europeiskt bidrag för att stödja spridningen av kulturföremål från 
AVS-länderna och de utomeuropeiska länderna och territorierna. Parlamentet anser att 
liknande åtgärder i synnerhet borde genomföras för de länder som omfattas av den 
europeiska grannskapspolitiken.
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